
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES - FLIP TOP PISTOL AMMO BOX
40S&W-45ACP 50 ROUND BLUE

The Case-Gard P-100’s are the perfect ammo carrier for the handgunner who
wants to spend several hours at the range. Ideal for storing reloads. They have
an easy to grip, scuff-resistant textured surface and are stackable. The Snap-
Lok latch and mechanical hinge are guaranteed for 25 years. Load label
included. All MTM Case-Gard's are MADE IN USA.

Attributes

Name: FLIP TOP PISTOL AMMO BOX 40S&W-45ACP 50 ROUND BLUE
Manufacturer: MTM CASE-GARD
Product no.: 749000137
Mfr. No.: P50-45-24
Cartridge: 45 Auto (ACP),10 mm Auto,40 S&W,357 SIG,45 G.A.P,32 NAA,400 Corbon,45 Auto Rim (AR)
Color: Blue
Rounds: 50
Style: Pistol
Delivery weight: 0.023kg
Shipping height: 36mm
Shipping width: 74mm
Shipping length: 140mm
UPC: 026057109244

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu deinem Kauf der FLIP TOP PISTOL AMMO BOX von MTM CaseGard. Diese
Munitionsbehälter sind speziell für HandfeuerwaffenSchützen entwickelt worden, die Wert auf Sicherheit und
Benutzerfreundlichkeit legen. Bitte lese diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um sicherzustellen, dass du
das Produkt sicher und effektiv nutzt.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass das Produkt nur für die vorgesehenen Zwecke verwendet wird.
Bewahre die Munitionsbox außerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Überprüfe regelmäßig die Box auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwende die Box nur für die angegebenen Patronen: 45 Auto (ACP), 10 mm Auto, 40 S&amp;W, 357 SIG,
45 G.A.P, 32 NAA, 400 Corbon, 45 Auto Rim (AR).
Halte die Box trocken und an einem kühlen, sicheren Ort auf.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Vergewissere dich vor dem Öffnen der Box, dass keine Munition in der Nähe ist.
Achte darauf, dass der SnapLokVerschluss ordnungsgemäß schließt, um ein versehentliches Öffnen zu
vermeiden.
Verwende die Box nur für die Lagerung von Munition und nicht für andere Gegenstände.
Bei Beschädigungen der Box, wie Rissen oder gebrochenen Teilen, benutze sie nicht mehr und entsorge
sie sicher.
Informiere dich über die Gesetze und Vorschriften zur Lagerung von Munition in deinem Land oder deiner
Region.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Öffnen der Box1.

Drücke den SnapLokVerschluss, um die Box zu öffnen.
Überprüfe den Innenraum auf Sauberkeit und Trockenheit.

Befüllen der Box2.

Lege die Munition vorsichtig in die vorgesehenen Fächer.
Achte darauf, dass die Munition sicher sitzt und nicht herausfallen kann.

Schließen der Box3.

Schließe die Box, indem du den SnapLokVerschluss wieder sicher einrastest.
Überprüfe, ob die Box fest verschlossen ist, bevor du sie lagerst oder transportierst.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder nicht mehr benötigte Munitionsboxen gemäß den örtlichen Vorschriften für
gefährliche Abfälle.
Stelle sicher, dass die Box nicht mehr für die Lagerung von Munition verwendet wird, bevor du sie
entsorgst.



Informiere dich über spezielle Entsorgungsstellen in deiner Nähe, die Munitionsbehälter akzeptieren.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu deinem Produkt wende dich bitte an den Hersteller oder überprüfe die
Website von MTM CaseGard. Dort findest du zusätzliche Ressourcen und Unterstützung.

Schlussfolgerung
Die FLIP TOP PISTOL AMMO BOX von MTM CaseGard bietet eine sichere und praktische Lösung für die Lagerung
deiner Munition. Durch die Beachtung dieser Sicherheitshinweise kannst du sicherstellen, dass du das Produkt
verantwortungsvoll und sicher verwendest.



Safety Instruction Guide for FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES
Introduction
Thank you for choosing the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. This product is designed to securely store and
transport your handgun ammunition. To ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR), please read and follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Always handle ammunition and ammunition boxes with care.
Store ammunition in a cool, dry place away from heat sources and direct sunlight.
Keep the ammunition box out of reach of children and unauthorized users.
Regularly check the condition of the ammo box for signs of damage or wear.
Dispose of any damaged or defective boxes responsibly.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure the box is fully closed before transporting to prevent accidental opening.
Do not exceed the recommended capacity of 50 rounds per box.
Use the box only for its intended purpose: storing handgun ammunition.
Avoid exposing the box to extreme temperatures or moisture.
If you notice any unusual odors or signs of damage, cease use immediately and report the issue.

Instructions for Installation and Usage

Loading the Ammo Box1.

Open the fliptop lid by lifting the SnapLok latch.
Place ammunition into the box, ensuring it is neatly stacked and not exceeding the maximum
capacity.
Close the lid securely and ensure the latch is engaged.

Transporting the Ammo Box2.

Always carry the box with both hands to maintain control.
Do not leave the box unattended in public areas.
Ensure the box is stored in a secure location during transport.

Storing the Ammo Box3.

Store the box upright to maintain the integrity of the ammunition.
Keep in a designated storage area that is locked and secure.
Regularly check the storage area for any potential hazards.

Disposal Instructions
Dispose of the ammo box in accordance with local regulations.
If the box is damaged beyond use, consider recycling it if applicable.
Never throw away ammunition in regular household waste. Contact local authorities for proper disposal
methods.



Contact Information for Further Support
For any safety inquiries or concerns regarding the FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES, please refer to the EU contact
point provided with your product documentation.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure the safe use of your FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES. Your
safety and the safety of others is our priority. Thank you for your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad para Cajas de
Municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES MTM
CASEGARD
Introducción
Gracias por elegir las cajas de municiones FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM CaseGard. Este producto ha
sido diseñado para ofrecerte un almacenamiento seguro y conveniente para tus municiones. Esta guía
proporciona instrucciones de seguridad esenciales y recomendaciones para garantizar un uso seguro y eficaz.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que las cajas de municiones estén siempre fuera del alcance de los niños.
Utiliza las cajas de municiones solo para el almacenamiento de cartuchos compatibles.
Inspecciona las cajas regularmente para detectar signos de daño o desgaste.
No sobrecargues las cajas más allá de su capacidad especificada (50 cartuchos).
Mantén las cajas en un lugar seco y fresco, lejos de fuentes de calor o humedad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso adecuado: Utiliza las cajas solo para almacenar municiones y no para otros propósitos.
Manejo cuidadoso: Al abrir o cerrar las cajas, asegúrate de hacerlo con cuidado para evitar lesiones.
Cierre seguro: Verifica que el cierre SnapLok esté correctamente asegurado después de cada uso.
Evita el contacto con sustancias químicas: Mantén las cajas alejadas de productos químicos que
puedan dañar el material.
No apiles más de lo recomendado: Asegúrate de no apilar más de tres cajas para evitar caídas.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Apertura de la caja:1.

Abre la tapa de la caja con cuidado.
Asegúrate de que la bisagra mecánica esté en buen estado antes de usarla.

Carga de municiones:2.

Coloca las municiones en los compartimentos designados.
Asegúrate de que las municiones estén correctamente alineadas y no estén dañadas.

Cierre de la caja:3.

Cierra la tapa asegurándote de que el cierre SnapLok esté completamente cerrado.
Realiza una verificación final para asegurar que la caja esté bien cerrada antes de transportarla.

Transporte:4.

Transporta la caja en un lugar seguro y estable dentro de tu vehículo.
Evita dejarla en lugares donde pueda ser expuesta a temperaturas extremas o humedad.

Instrucciones de Eliminación
Si la caja de municiones está dañada o ya no es segura para su uso, deséchala de manera responsable.



Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos de plástico y asegúrate de seguir las
pautas adecuadas.
No incineres la caja, ya que puede liberar sustancias tóxicas.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta relacionada con la seguridad de este producto, por favor contacta a un punto de
contacto de la UE que pueda proporcionar asistencia. Asegúrate de tener la información del producto a mano
para facilitar la comunicación.

Conclusión
Siguiendo estas directrices de seguridad, puedes asegurarte de que tus cajas de municiones FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES de MTM CaseGard se utilicen de manera segura y efectiva. Recuerda siempre estar atento a las
actualizaciones de seguridad y a las recomendaciones de uso. Tu seguridad y la de los demás son lo más
importante.



Guide de Sécurité pour les Boîtes de Munitions
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les boîtes de munitions FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES de MTM
CASEGARD. Ce produit est conçu pour assurer un transport et un stockage sécurisés de tes munitions. Il est
important de suivre ces instructions pour garantir ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation de ce
produit.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions du fabricant.
Vérifie régulièrement l'état de la boîte pour détecter tout dommage ou usure.
Ne laisse pas les enfants utiliser ce produit sans supervision.
Évite de stocker des munitions dans des conditions extrêmes de chaleur ou d'humidité.
Informetoi sur les lois et règlements locaux concernant le stockage et le transport des munitions.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Utilise toujours la boîte dans un environnement sûr et approprié.
Ne surcharge pas la boîte audelà de sa capacité de 50 cartouches.
Assuretoi que la boîte est correctement fermée avant de la transporter.
Ne place pas la boîte à proximité de sources de chaleur ou de flammes nues.
Manipule les munitions avec précaution et porte des équipements de protection appropriés.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Ouverture de la Boîte :1.

Pour ouvrir la boîte, déverrouille le SnapLok et soulève le couvercle.

Chargement des Munitions :2.

Place les munitions dans les compartiments de la boîte, en veillant à ce qu'elles soient bien
positionnées.
Ne mélange pas différents calibres dans la même boîte.

Fermeture de la Boîte :3.

Assuretoi que toutes les munitions sont correctement rangées avant de fermer la boîte.
Referme le couvercle et verrouillele avec le SnapLok.

Transport de la Boîte :4.

Porte la boîte avec précaution, en évitant les mouvements brusques.
Ne laisse pas la boîte sans surveillance dans des lieux publics.

Instructions de Mise au Rebut
Si la boîte est endommagée ou usée, ne l'utilise plus.
Dispose de la boîte conformément aux règlements locaux sur les déchets.
Ne jette pas les munitions dans les ordures ménagères. Informetoi sur les centres de collecte de



munitions.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le site web du fabricant ou
le point de contact local de l'UE pour des informations supplémentaires.

En suivant ces directives, tu contribues à garantir ta sécurité et celle des autres. Reste informé et utilise
toujours les produits de manière responsable.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per FLIP TOP
PISTOL AMMO BOXES
Introduzione
Le scatole per munizioni FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES di MTM CASEGARD sono progettate per garantire un
trasporto sicuro e conveniente delle munizioni. Questa guida fornisce informazioni essenziali per l'uso sicuro e
responsabile del prodotto, in conformità con le normative di sicurezza dell'Unione Europea.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta crepe, deformazioni o qualsiasi altro difetto visibile.
Mantieni il prodotto fuori dalla portata dei bambini e degli animali domestici.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.
Controlla frequentemente la piattaforma Safety Gate dell'UE per aggiornamenti su eventuali richiami.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizzare solo munizioni compatibili con il prodotto, come specificato nelle caratteristiche.
Non sovraccaricare la scatola con un numero di munizioni superiore a 50.
Evitare di esporre il prodotto a fonti di calore eccessivo o umidità.
Non tentare di riparare o modificare il prodotto.
Utilizzare guanti protettivi se il prodotto è stato esposto a condizioni ambientali avverse.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso
Controllo del Prodotto: Prima di utilizzare la scatola, assicurati che sia in buone condizioni e priva di1.
difetti.
Caricamento delle Munizioni:2.

Apri il coperchio Flip Top.
Inserisci le munizioni nella scatola, assicurandoti di rispettare il limite massimo di 50 colpi.
Chiudi saldamente il coperchio per garantire che le munizioni siano protette.

Trasporto:3.
Utilizza il gancio SnapLok per una chiusura sicura durante il trasporto.
Impila le scatole in modo sicuro se ne utilizzi più di una, assicurandoti che siano stabili.

Conservazione: Conserva la scatola in un luogo fresco e asciutto, lontano da fonti di calore e umidità.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento di prodotti in plastica.
Non gettare il prodotto in fuochi o inceneritori.
Se il prodotto è danneggiato o non più utilizzabile, contattare le autorità locali per le procedure di
smaltimento corrette.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni sulla sicurezza e l'uso del prodotto, è possibile consultare il sito web ufficiale di MTM
CASEGARD o contattare il servizio clienti. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre
informazioni pertinenti per ricevere assistenza.

Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e responsabile delle scatole per munizioni FLIP TOP



PISTOL AMMO BOXES. Seguendo queste istruzioni, puoi contribuire a garantire la tua sicurezza e quella degli
altri.



Säkerhetsinstruktioner för FLIP TOP PISTOL
AMMO BOXES MTM CASEGARD
Introduktion
Tack för att du valt FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES från MTM CaseGard. Denna ammunitionstransport är
designad för att ge en säker och bekväm lösning för pistolskyttar. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen läs noggrant igenom dessa säkerhetsinstruktioner.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd endast produkten enligt avsedd användning.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera alltid produkten för skador innan användning.
Rapportera eventuella skador eller defekter till tillverkaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Förvara ammunition i enlighet med lokala lagar och förordningar.
Använd alltid ammunition som är kompatibel med din pistol.
Undvik att överfylla ammunition i lådan för att säkerställa korrekt stängning.
Kontrollera att SnapLok låset är ordentligt stängt innan transport.
Använd endast produkten på en säker och avsedd plats, som en skjutbana.

Instruktioner för installation och användning
Öppna lådan: Tryck på SnapLok låset för att öppna lådan.1.
Fyll lådan: Placera ammunitionen i lådan, se till att den är korrekt placerad och att inga ronder2.
överlappar.
Stäng lådan: Tryck ner locket tills SnapLok låset klickar på plats.3.
Transportera: Bär lådan i handtaget, se till att den är ordentligt stängd under transport.4.
Förvaring: Förvara lådan på en torr och säker plats, borta från direkt solljus och fukt.5.

Bortskaffande av instruktioner
Bortskaffa produkten i enlighet med lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Om produkten är skadad eller inte längre behövs, se till att den inte kan användas av obehöriga.
Återvinn material när det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller rapportering av säkerhetsproblem, vänligen kontakta tillverkaren direkt. Se tillverkarens
kontaktinformation på produktens förpackning eller deras officiella webbplats för mer information.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en trygg och säker användning av
FLIP TOP PISTOL AMMO BOXES.
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